Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta" Malta, Nru. 15,377, 8 ta” Jannar, 1991
Tagsima B

A.L. 1 ta* I-1991

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ L-“INCOME”
(KAP. 123)

Regoli ta’ 1-1991 li jemendaw ir-Regoli dwar il-Formula tal-Prospetti
tat-Taxxa fuq “Income”

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu
94 ta’ I-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income, il-Ministru tal-Finanzi ghamel
dawn ir-regoli li gejjin:—

1. (1) Dawn ir-regoli jistghu jissejhu r-Regoli ta’ [-1991 i Titoluu
jemendaw ir-Regoli dwar il-Formula tal-Prospetti tat-Taxxa fuq " M-sehh.
Income, u ghandhom jingraw u jiftichmu haga wahda mar-Regoli ta’ I-

1949 dwar il-Formula tal-Prospetti tat-Taxxa fuq Income, hawnhekk
izjed "il quddiem imsejha “ir-regoli prin¢ipali”.

(2) Dawn ir-regoli ghandhom jibdew isehhu mal-
pubblikazzjoni taghhom fil-Gazzetta ghar-rigward tas-sena ta’ stima Li
tibda fl-1 ta’ Jannar, 1991 u tas-snin ta’ stima li jigu wara.

2. Minflok il-Formula 1.T. 1 tar-regoli prinéipali ghandha tidhol Jissostitwixxi

il-formula li hemm fl-Iskeda li tinsab ma’ dawn ir-regoli. LI;D,',_.";'::' XA
prinéipali.
SKEDA



B 2

PROSPETT GHALL-FINIJIETTA’ L-ATT DWARIT-TAXXA FUQ L-INCOME’ (KAP.123)
RETURN FOR THE PURPOSES OF THE INCOME TAX ACT (CAP. 123)

Form AT 1 -
] (GRali-Uty tal-Uffibéjui For Office Use
Sena 12" Stima
e L] O O [
Stat Kat Aot Ack
Sena Badi Stat Cat Rt Ack
Basi Year
DOC NO

1. Skond id-dispaizrjonijiet tal-Att dwar it Taxxa fug |- income (Kap.
123} inti mitlob blex taghtl fug i-pagni ta’ din iHlormula dik-
jerazzjoni vera o komretta ' -"income” tieghek (u ta” manek,
jerkk Jkun W-kaz) ghee-sens | ghalget fil-31 ta° Dicembru tas-sena
bkl W thdhei hawn fug. Inti mitlub ukoll | taghti, feg i-pagni ta®
wears, lista detaljata tal-atty kapitali 1 o, I-mara u t-tfal dipen-
dentl tieghek kallhom fl-1 ta” Jannar tas-sena 8’ stima | tdher
hawn fug, Ghandek turl b'miod éar ta' min hu kull attiv. Din
li-formula ghandha timiaia’ u tintbaghat sablex tasal ghand id-0i-
partiment tat-Taxxi Interni 1 bmisn 30 jum minn meta tinceviha.
ll-tormula, mimlija kif suppost u firmata minnek tgl megjusa i
bl |-prospett 1| ingl mitlub @ vbghat ghall-finijiet ta* i-An dwar
I-Tamxa Tug Fnoome (Kap, 123},

2. Jokk ma jkunx hamm spoazju bidiejjed biex jinghataw id-dettalji
fusey diey il-Farmuln, giatghu figu mehmuia foljl ohia, irda dawn
ghandhom |igu Mirmatl u datati,

4. Loebda tegsima ta’ din i-lermula m'ghandha tithalla vojta. Fejm
ma jkun hamm xejn <jigl rapportat il-kelma “XEJN® ghandha
tinkiteb

4. Dan -prospett ighaddi b'sajn mill-posta ta” Malta jekk jinghalag
Finvilopp immarkar " TAXEA FUD LANCOME",

I. In pursusnce of the provisions of the Income Tax Act (Cap. 123)

you are hereby required fo give on the pages of this form a true
and cormect declaration of your incoma (and that, if any, of youwr
wifg) for the basis year ended 31st December indicaled above
You are also reguired fo give. on the following pages. a detailed
st of the capital assets owned by you, your wile and dependent
children as on the 15t Janvary of the said year of assessment
Ownership of each capetal asast ahould be clearly identified. Thia
form is to be completed and forwarded 8o as fo reach the Depart-
ment of inland Revenue within 30 days of its recept by you. The
form duly filled and signed by you. will be considersd as the
return which you ane reguired o submil i ferms of the Income
Tax Act (Cap. 1231

. If this form does not contamn sulficient space n whch o ender

all details, addivonal sheets may be attached, but cach sheet
shouwld also be signed and dafed

. No section of this form ig to be left blank. Where there i nothing

1o report. the word “NONE ° should be entered

Your refurn will be carried free through the post in Malts if
enclosed in an envelope marked “INCOME TAX "

Ghall-Uzu m-lﬂmmu
For Office Use
EUMMISSARIU TAT.-TAXX| INTERNI, Beltissebh, Malta e P
COMMISSIONER OF INLAND REVENUE, Beltissebn, Malta A2 Chreore [ L:“,I!
TIMTELA BESS JEKK DIFFERENT! MINM HAWN FUC. (TO BE FILLED IN ONLY IF DIFFERENT FROM ABOVE.} A3 ;z:‘]ﬂ'ﬂ
Mru. ta” Referanza
gt sy ;;:':hw‘::r Reference Mumber A ]m:u
Mt Mess Kunjom 5 Sona ta' Stima
e Mizx Surname | rear af Asspmsment
Tip ta” Stima
::‘ :"t: D Nm Ad : Angosurmant Type
* A7 ri, tal-Aasessur
Fserm/Numnu tad-Dar Agsersor No,
House NamaNumber Al Status
Stat
Tk | implieg
Strewt A3 l_ ]_tl-cwm'un
BeluRahal | l Pajjiz l AD Fat. ind, | Lingwa
Town/Viltage Country Rating Ind Language
TAQSIMA 1 DIKJARAZZJONI TA® L-INCOME (DECLARATION OF INCOME)
PART 1 DETTALJI PERSONALI (PERSONAL DETAILS)
Data tat- Twelid
Date of Birth 1 | Stat Civili (immarka Fejn japplika hakk)
Nry, tal-Karta 13" bdentit Creil Status (Tick approprate box thus)
icdentiry Card Nurmber I [ Guvnifebba Mizzewwed/a Armeliarmla D
’ . " Single Marripd Widowed
Nru. tas-Sigurtd Sodjali
Soclal Seeurity Number I I Separatia D Mitzewwegla mill-giid D
lgwim iF-Missior f 1 Separated Re-marmed
Father's pamea

Timtela biss minn ‘taxpayers’ §i jistghu jaghziu li t-taxxa fug Fincome tal-mara taghhom tigi KOMPUTATA SEPARATAMENT
To be fifed only by taxpayers who may opt for 8 SEPARATE TAX COMPUTATION in respect of their wife's income.

11 Naghie! komputazeonl separats tar-taxxs D

11 elect for & separate (ax computation lirmmarks fegn jappliks heik) B
21 Ma nagheils kompulazzjon) separata tat-laxxa {Tick appropriate box thusl

21 do not elect for & separate tax computation

Timtela biss minn taxpayers i huma meqjusa MHUX RESIDENT! 'Matta ghall-finijiet tat-taxxa fug l-income.
T b Hilled in only by takpayers who are considered NOT RESIDENT in Malta for income tax purposes.

11 Ma kontx resident iaie fl-ebda bmien matul is-sena badi msemmija.
1} | did nat reside in Malta al any time during the said basis year,

matul is-sena bari msemmis
during the said basis year

limmarka feyn jappliks ki)
(Tick appropnate box thus!

21 Kont residenti FMalia minn 5

2 | residied in Maita frorm to




Ehmez cortifikatddokumenti hawn
Pin certificates/documents hene
TAQSIMA Ul
PART NI
mwm PROFESSJONI JEW VOKAZZJONI:

W mmn-mmmmwﬂmnnimmmi
inkiud il-profit mill-bejgh @° xi propreta’ akkwistata ghall-iskop i

aghmel profitt permezz ta’ bepgh, jew minn xi mprida jrw skerma i
taghmel prafitt. (Ehme? rendikont shih u ffirmat).

Tieghi
Tip ta" Xoghol/ Nature of activity Self

B 3

PAGMA 2
PAGE 2

DIKJARAZZIONI TA' L-'INCOME’
STATEMENT OF INCOME

(o) TRADE, BUSINESS, PROFESSION OR VOCATION:

Gaing or profits from any trade, business, profession or vacation includ-
tng profits from the sale of property acquired for the purpose of profit.
aking by sale or from a profit-making undertaking or schema, (Attach
wigred complate statement of accounis).

Ta' Marti
Wife

ProfessjoniVokazzjon 3
ProfessionVocation

[

Post tax:-Xoghol/Place of activity

Indirlzz tal-hanut fabbrike ecc. 1
Ackfrass of shop, factory efc.

indirizz tal-hanut fabbrika ecc. 2
Address of shop, factory eic

Indirizz tad-ufficcju, klinika scc.
Mddress of office. climic eic

£

4]

Dt ji Lig-sodjel |jekh ikun #-kad)
Datads of Parined's {if any)

Dettalf tys-sodjuli (jekk kun il-katl
Details of Partres's {if any)

b} IMPJEG JEW KARIGA:

Qliegh jow profith minn =i mpjieg jew kanga nkluz (Praaxa GF) valur
stmal ta' beneliceji pprovduti b'xajn minn min ihaddem bhal ak
komodazzion), lkel, irasport u benefictjl ofira.

b} EMPLOYMENT OR OFFICE:

Gains or profits from any employment or office inctuding (in box GF)
the sstimated value of benafits provided by the employer by way of
fres resideniial sccomodation, meals, iransport and similar benefits,

Kif impjogat |
Capacily in which empioyed
ngi ]' Timﬂi
Impjieg e o
Dettalji ta' min ihaddem L. . Dettalji ta’ min ihaddem 5
Employment Partiuiars of Employer_____{ e kculers of Employer loariahrtien
isem Nru_@lPE. * Isem Nru. talFE. *
Nameg PE No. * Lm Name PE. No. * Lm
Principali B G s G|
L I -
It-tielet
Thid_ ] 63
-raba b"l el
e, Adckcmicsdaz- 7
?:"-i Ecc. b'unjn i e
Meals, Ac- {Ehmeai il-formola P.3.) * in-numru tal-PE. ta’” min ihaddem tista’ ssibu fug il-formola P.3.
comodation Eic. {Artach form P.3) = Employer’s P.E. No. may be found on lorm P.3.

(el IMPHIEG BARRA MINN MALTA

fe! OVERSEAS EMPLOYMENT

Tul tal-Kuntratt P
Paiji Mina bt
Duration of Contract
oy Fram To employed

‘Income’ mill-impjieg
Employmant Imcome
Lm

Isam ta" min ihaddem
Employer's name

Kontribuzrjonijiet 1se-Sigurts’ Socjali mhallza ©'Malta matul
il-perpodu tal-impjleg barra minn Malta, [Ehme: kopja tal-ircewvustil.
Soeval Security contributions paid in Malta during period of overseas
employment. (sftach copy of receiprs/

Total
Total

bl |

Ghall-uzu tal-UHiééju Biss/For Office Use Only

Sengha u Negorju [teghil E1 Prafessyon: (teghi)

Fa Impjieg barca minn Malta

B ]

Trace & Bugingss (ssif) Profession (seif) Ovavseas employrment
Sengha u Negozju (ta’ maril (g Professponi {12 marh) @: Tan Lt Ei |
Trade & Business (wils! " Profession (wifel Tox l.ir_irr't




ENTER CEFUN kAt toRuTTIENT B PaGME 3
Pin certificates/documents heve PAGE 3
d] IVIDENDIL, IMGHAX, SXONTI U “BONUS SHARES": id] IVIDENDS, INTEREST, DNSCOUNTS AND BONUS SHARES
Dividendi ([ehmei ié-tertifikati tad-dividendi koliha) Dividands (sttach sl dividend warmants]
Dividend: Lokali Ghall-Uzu tar- Ufictiu Dividendi Barranin
Local Dividends For Office Lise Foreign Dividends
Nry. tat-Taxua = |cividend Geoss
Isem il-Kumpanija |Dvidend Gross et i Isem il-Kumpanija
Gross Drvidend umpanis Gross Dividend
Company Name . L% mﬁt Company Name Lin
icY
IC2
cal
IC&
Total Total
T stinl Total
Imghax eét. minn Investimenti Lokali Inrerest sic. from Local Investments
Isem Deskrizzjonl shiha tal-investimeant hg?n';x Ghall-uzu tal-Uth
tal-investitur  fammaont, tip 18" depotity, rata tal-imghax ece.) Mru. tal-Kont Gross For Office Use
Name of Full Description of Holding Account Number | Interest
Holder famsount, type of dapoait, rate of nforest, ste.) Lm e Lm ¢ | Lm ¢

Total Total
Total Total
Imghax et minn investimeanti Barrenin Imterest ste. from Foreign Investrments
Isem tal-lnvostitur ? ' q.':: rata tak-imghas ect.) M. tal-Kont m
Full Description of Holding (amount, Account Number Flus Batrani
Hama of ok type of deposit, rate of interest et ) Fnrnl;hﬂ::rmm_:_l:.v Lm
Total
Total
Ghall-uzu tal-Ufficéju Biss/For Office Use Only
N tal-P.E ‘Incoma’ Gross
Employer’s Gross Income
FE No Lm
P Imghax Lokall |HE1| 1
1 G 1 Local Intarest
G Imghax Barrani |pp BAZI GHALL-'PAYE BATING'
Pa . Forsign Intersst I E BASE FOR PAYE RATING
F’[ '-"1 Dividend Lokali |,,,3E ”ET Paga fis-sonp
h‘l GG[ Local Dividend Annual Salary
Dividendi Barranin “EEJ_ | Paga fis:sena (1al-mara}
[35 r__'!.| Eosredans Divici i Annual Salary iwile)
Imghax bla Taxxa Nru, ial-PE,
h 54 Tax Free intsrest I.UI “EalF | ! Source




Ehmei cortifikatiidokurmenti hawn
Pin certificates/documants hare

(=] PENSJONI, ‘CHARGE", SOMMA, FIS-SENA JEW ALAS FiS-SENA

B 5

PAGNA 4
PAGE 4

o) PENSION, CHARGE, ANNUNTY OR ANNUAL PAYMENT

ng‘fﬁi

Ta® Marti
Wil

Tip ta' Pensjoni sce.
Source

Mrutal-PE*
P.E. No.*

Ammont
Amauni
Lm

Llru tal-P.E.®
P.E.No.*

Tip ta" Pansjoni
Source

Pensjoni Lokali
Local Pensson

Pensjoni Lokali Ohra
m-lnuiﬁnbm

Pensjon Suq.ll
Social Security

Benefictj Socjali
Social Benefits

i Barranija
Pansion

Xi Pensjoni Ofire, 'Charge',

Somma jew hilas fis-sena
other Pension, Charge,

::nruﬁvnrﬂnmd Payment

*jn-numu tal-PE. tista’ ssibu fuq -lormoia P3

* P.E. Numbar may be found on form P.3

) KERA: M) RENTS:
* Kera, ‘royalitiea’, ‘premiuma’ u kull profin iehor B jkun hemm minn * Rents, rovaities, preméum and other profits arising from property.
proprieta.
Dwskilzsjoni tal-proprieta Income Geoss Tnaggis i{whlmhnm:ﬁu
2y Gross income Deductions
Description of Property
Lm Lm me@m
Total
Fotal
gl VALUR TA" PRODOTT {g] VALLE OF PRODUCE
Armrreont
Amaored
l-walur val-prodott jew kull sehem minn profitti ricevibbli dwar |-whu ta’ kapitsl, proprjeta’ zrierasgh, jew annimali ghall-skop Lm

tal-bied]a jew isi-trobbija,

The valuve of any produce ov share of profit receivable in respect of the use of capital, property, sesd or stock for the

purpose of husbandry.

{h} INCOME [EMOR

F'din il-parti ghandek tddikjara kull income ehor, mhux inklug aktar ‘I
fug, sew Boghok, saw 18" mariek u wioll kull ‘income’ pagabbll bis-
sahha ta’ xi dispotizzjoni “inter vivos® lit-tlsl mbux midhewga (inklud
t-tfal tal-mara jew tar-ragel) jow dal adotiati.

(b} OTHER INCOME

Undar this section you should declare any other income, not already
included abowve, arizing in your own name or in the name of your wife,
and slso any Income payable to an unmavried child, stepchild or
adopted child by virtue of any disposition “inter vivos ™.

Dettaiji tal-Income’ .l o
Details of income L
Total
Toatal
Ghall-Uiu tal-UHiééju Biss/For Office Use Only e
M. ai-PE.
FPayer's P.E. No. e
Kata i Pensjoni Lokali
Rants k"l_ ] P o l.nnd Pension
CErus 11‘] | o2 = Orives Locat Parsion
Ground Rents i3 Pensioni tas-Sigurta’ Sodjsli
Manutenzion |1_3] I Benefiddi s.:g-u
Maintenance Allowance 44 Social Benefirs
“Income’ lehor Pensjoni Barranija
Crther Incorme IH!| I ] Xi P h mg:" ‘Charge’
™ i Pensjoni Ohra, rga
Any other Pension, Charge
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Ehmer certfikatifdoaumaenti hawn PAGNA &

Pin cenificales'documents hara PAGE §
TAQSIMA 1l TALBIET GHAL TNAQQIS MILL-INCOME

PART I CLAIMS FOR DEDUCTIONS FROM INCOME
{tneggis i mbux ga mithel Fisgsima i) [deductions not slready claimed in Part i)
Minn liema
Deskrizzioni tnt-tnagais Ammont Income’ Dettalji ohra
of deduction Redative Source
Description ki o Other Details
Fil-kak ta’ imghax pagabbli lug kapital uzal biex jigi akkwistat |-income’, ghandek taghti dewn id-dettalji.
In the cose of interest payable on capital employed in scquiring the income the following details are o be phven.
Kreditur Kapial | pagy Garanzija Skop Ammont
Craditor ET;“'E{ Rate Security Purpose T
TAQSIMA IV TALBIET GHAL TNAQQIS PERSUNALI (ghal min hu residenti {'Malta)
PART IV CLAIMS FOR PERSONAL DEDUCTIONS (for residents in Malta)
|a) QRABRA DIPENDENTI L/JEW "HOUSEKEEPER" (&) DEPENDENT RELATIVE AND/OR HOUSEKEEPER
Kif tigi Eta' u j L1 ] A Kontributurl ofira
lsam u Indirla tad-Dipendent m’? u.:.-;u x'::. Fhgentbing mirm.un?;ln- Orhar Contriburors
wiow ‘Housekeeper Taxpayer" ta' mard |t2d-dipendent | Taxpayer o
Name and Address of felationship |  Age. and L"m Eﬁnmunr ] Isem Aoy
Dependent andior Housskeapar to infirmity | Housekeeper | by thm Mama Lm
Taxpayer if ary Lm Lm

b) KONTRIBUZZIONUIET TAS-SIGURTA" SOCIALI

b} SOCIAL SECURITY CONTRIBUTIONS

s okl

| ™ e (o]

{e] SIGURTA" FUQ IL-MAJIA, FONDI GMAL PENSION ECC.

fe} LIFE INSURANCE PENSION FUNDS ETC.

Data tal-Polza mmli Ammont ta' ‘Premiums’

Isem i nija tal-Assigurazioni jew Pensjoni, i

Tﬂﬁlm Euﬁ-l:"'“m hmﬂnﬂww

Mame of Assurance Company o approved Pension, Date of Policy Wihi g-inn "‘c'ml“ﬂ Frambun
Saving, Provident or Other Society or Fund of '"""'Lm“' L e

{jitnsggey biss kontra |-irtevuti mehmugza)

(d) DRITTIMET PROFESSJOMNAL! TA' INFERMIER U TA® SPFTAR

{d] PROFESSIONAL NURSING AND HOSPITALIZATION FEES
fOnly aNowalie if receipts are artached)

JAmimant mighur lurs
jsem il-parsuna |i dwarha Data m minn asshgurarzjoni
thallaw ®i drittijiet Lil rrimy thallsy tal-Mlag jew marr ishor
Name of individual in respect To whom paid Date of Aam;:: wmw mﬂm
of who fews were paid payrrent Py af any other Means
Lm Lm

Tnaggis mill-"income”

Ghall-uiu tal-UHfiééju Biss/For Office Use Only

Hias Professjonali

.
]
]

Deductions fram income
Dipendentih K
DependentsiM.C.

Sigurta’ fug i-hajja
Life insurance

Frofessional Fees

Mared Kromiku
Chronic lness

Donazzgont NI st Flantroplés
Donations to Philantropic Inst,

pof |
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(e} MARD KRONIKL &) CHRONIC ILLNESS
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PAGMA &
PAGE &

{Formoli jistghu jinkisbu minghajr hlas mid-Dipartiment tai-Taxxl In-  [Forms may be obtained free of charge from the inland Revenue Depari-
termil, et

lehmat il-formula LT, 106 - din -lormule mbla melthege pekk it-talbs lssir dwar individw i ghandu 1 hog minn B1
sena u || dwaru thun dige saret talba skmill fis-anin ' gabel)

{attach form LT. 106 - this form is not requined whare the claim iz in respect of an individusd over 61 years of age
for whom & similar claim has been submilted in previous years)

(M) DONAZZJONINET UL ISTITUZZJONIIET FILANTROPIC 1} DONATIONS TO PHILANTHROPIC INSTITUTIONS

Murnru ta’ talbiet
Number of claims

Diata 1ad-
Isem listituzzjoni approvats Ii réeviet flus b'donazzoni donarzioni | Amment *
MName of institution to whom money was donated Diste of Amount
Approved donat Lm
* [Ehmad roevati)
* [Antmch receipts)
TAQSIMA V
PART V
TALBIET GHAL ‘REBATES' TA" TAXXA CLAIMS FOR TAX REBATES
Mara Wile
Dettaljl porsunall tal-mara Data
Wife's poersonal particulars tai-iwseg
Nru_tal-.0. Ismm Kunjomna xebbe Sena tal-tweld Date of
10, N, MNama Maiden Surmame Yaar of Birth marrisge |
L

Dawn bd-dettad)l ghandhom jinghataw ukoll jekk inti ghaklt komputarzjon) separats tel-tooos Fpagna 1. Jekk manek la kienet
tghix miaghek u langas ghal kollox mantnuta minnek, nikksl l-ammont ta° manteniment imhalles, jekk ikun ilkeg:

Abowve detalls musgt be given even (f you have opted for & separate computation on page 1. Where your wife was neither
Tiwing wiith nov wholly maintained by you state smount of alimony paid, If any;

[ ]

Tial Chiledran
L-incoma fis- L-srmmont minfug| Kontrlbuiun Sena Ghall-LUiu ta’
Iserm tat-tifeliilla sena tal- Universita’, {jekk mibux man: [ ofira, Aghti ta' UtTiddi
tifalhifla Kullegq, oét. tnut/s ghal-koliox)|  l-ammant rwlic Biss
Annual Wrnouni experded] Other
Child's Name tncame of Univarsity Wit partly Contributors Born For
Child Collage, e malntaired) | State amount in Office
Lm Lm Lm year Use Only
M1 1
2 a2
NG ﬂ:}
s 04|
14 05|
7 7]
TAQSIMA VI a1
PART VI -
TALBA GMAL MELSIEN MINN TAXXA DOPPJA * CLAIM FOR DOUBLE TAXATION RELIEF
[Errmind dolurmentl li juru 1-taxas pagabbli barrs minn Malta) (Enclose evidence of foreign tax payable)
Tasa
Paigiz minn fejn gej i income’ Tip ta’ ‘income’ Data meta | “income" Barranija E
rEevajiu Gross Pagabbli h—"
of Date Gross Foreign
Country of Source MNature of income Recaived ol Tax Fm
e

Ghail-Uzu tal-Utiééju Biss/For Office Use Only
Prospen tard
Late Return

RLITTT] M 2
Amirmont Check Totad
Amount % Check Total
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TAQSIMA A
SECTION A

PROPRJETA TA' IMMOBBLI

Ghall-Proprieta’ urbana jkun mehtieg biss §i jinghata Hndirizz shih u
ﬂ-m:ﬂuﬂiﬂrmlwlﬁﬂ eiempju “dar”,
“rmahfden” jow © wmmmwmwnmurm
B thun tsta’ mhllml-uﬁmumt-m
hnmmwmm”mwhwup&
Imﬁummmﬂm-hmrnmu htmpmu
Mmuf e

PAGNA 7
PAGE 7

DIKJARAZZJONI TA" L-ATTIV KAPITALI
DECLARATION OF CAPITAL ASSETS

IMMOVABLE PROFERTY

Uirban property need only be described by giving the lull sddress and
hﬂﬂlﬁuﬂumhﬂﬂmﬂnprmn‘rhput. such o8 “residence ",
“store”, or “garage”. mwmmmmuwm
ﬂwm by navning locality and giving the area; it showld
also be stated whethar the land is dry or barren, whther it
iz uzed or enjoyed by owner or given on lease by him and whethar It
is classified as building land in a development scheme. In each case
you showld indicate clearly your tithe w the property, e.g. directum
dominium, utie dominium, usefruct, ale.

Bini Urban Property
Doskrizzjon: shifa tal-Propriets’ Kif uiata TiciuHimark|
Full Description of Property Uizad a3 TitlaRemarks
Raba/Art Rural Property
Daskrizzion shiha tal Propriesa’ Kif uzata TitohuHimark:
Full Description of Property Used as TitlaRgmarks
TAQSIMA B
SECTION B
INVESTIMENTL, ECC. INVESTMENTS, ETC.

Irvvastirmentl lokali u barranin [inkluzi “shares” u flus investiti “ontijeet
“bearer” ebi) ghandhom jigu mnitia Fdin Fordni: (i) Mus misiufs u
mm-mmmﬁurmwm'mwﬁmm
jow sodjeta’ bhalu [inkbuli "unit trusts” o kumpanniji); (i) "securities”™
tal-Gvermn; (iv Euh arzjonijiet. “Boards”, obbligazzjonijiet u “de-
benture stock” 18" kumpaniji

Lekah

Local and foreign investrments (including bearer shares, scoounts, sle)
should gach be listed in the following order: (] money on loan and
similar credits; il money deposited in or with a bank or similpr institu-
tjon or sochety (including uni trusts and companies); (V) Gevernmant
securities; (iv) stocks, shares, bonds, debenfures and debanture siock
of companies.

Local
Ismn Ll Investitur Deskrizzjon shiha tal-imeestiment Mumru talk-kont Tm‘:’“m R ki
Nare of Hoider Fuli Description of holding Account Number i Aemarks

Lm
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Enhmer cembistddokumant hawn PAGNA 8
Pin cemificates'documants here PAGE 8
Barranin Foreign
Isem tal-lnvestitur Diuskrizzjoni shiha tal-invistimasnt Py Eal-kont Ammant HRirmarki
Mame aof Holder Full Description af Halding Aceount Number Amount Remarks
TAQSIMA C
SECTION C
ATTIV TAN-NEGOZJIL

BUSINESS ASSETS
“Balance Sheat™ tan-negorju normalment thun birrejjod, izda oggetti  Balance sheet of the business will normally be sufficient, but tems
i jagghu ahl Tagsima A jew B ghandhom jigu munjs separatament  falllng under Section A and B shouid alzo bo shown separately in their

fit-tagsima rispattiva, respeciive sections.
TAQSIMA D

SECTION D

ATTIV IEHOR OTHER ASSETS

F'dan HHspasu ghandu jitnizzel =i attiv kapitali | ma jagax taht it-tag- o this space there should be inserted capital assets not falling under
simigt |-ohra ta’ dan il-prospett, bhal ma huma flus id-dar, polor 12" the ofher sections of this refurn, such as cash af home, insurance
assikurazzjoni, vitalizp u xi attiv kapitali iehor dikjarabbli. L-ammont  policies, annuities and any other declarable assets. The amount or
jew ilvalur @’ attw ghandu pnghata Thangpet biss fojn dan lkun  value of the assaf may only be given i casex where it is essential for

mehlieg sabiex jintgharal sewwa |- attiv. ils proper descriplion
DIKJARAZZJONI Jiena hwwn niddikjara |i dan l-prospeti (uwa maghmaul Fismifisem®
DECLARATION: | do hereby declare that this refum is made on my behalfion behalf of:*

ki mmrboggrmw-

w b linformarzoni kollha hia vera w etafta u i |-prospet WmumuwmuI-WWu1WM
MMHMHMIWEMMWMMHMJMWHMHW myhisther® income for
ghas-sana bari msemmaje, kil tal-attliv kagpitali -1 ta” Jannar tas-gena 13" stima, u li ghandhom jigu dikja
mwdmﬂvw-BMon‘rhucmmmummeumafmvmn!mmMmmhduﬂm

Firma Data
Signature Date

Inafiries ta’ min jaghmel id-dijaraezjoni
M‘lﬂﬂmmmm

= Agta’ fejn jinhtieg * Dedsle where not applicable

NOTA: HEMM FIENT KBAR TAMT L-ATT DWAR IT-TAXXA FUQ LIN-  NOTE: HEAVY PENAL TIES ARE PROVIDED UNDER THE INCOME TAX
mu:wmmmmum.anxthmn mmmmmmmnmmmm
JAGHMEL PROSPETT KORRETT. TING AN INCOMPLETE OR INCORRECT RETURN.

INKOMPLIT JEW MHUX

—_
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